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" Előfizetési feltételek 
Fizetendő Debreezenben. 

Egész évre . . . . . . . . . 2 frt. 
Félévre. . . . . . . . . . . 1 „ 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése utas ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Rózsa-tér 16-dik sz. házban, (kenyér-piacz, 

Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 
^ Kéziratok vissza nem adatnak. & 
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TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

\ Hirdetési dijak: 
Négy-haBábos petit sorért 5 kr; többssö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Iíyilttér í í-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Gsáthy Fer. és Társa, Telegdi 
K. Lajos éB László Albert könyvkereske­
désében, Budapesten : Gőldberger A. V., 
Bloekner J., EcJcstein Bernát és Haasenstein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasenstein 
és Vogler, A. Oppelik, Schaleck H. és 
PáriBban, Hamburgban és Majnai-Frauk-
furtban: G. L. Daube és Mouse Rudolf 

^ hirdetési intézetében fogadtatnak el. & 

Millenium. 
Debrecsen, szept. 9. 

Nagy lelki gyönyörünkre szolgál azon kö­
rülmény, hogy a magyar nemzet, az ezredéves 
kiállítás ügyével már is bőven foglalkozik; de 
különösen jól esik látnunk az iparosok egymást 
buzdító cselekvéseit. 

Az ezredéves kiállítás magasztos méltó­
sága szükségessé teszi, hogy immár minden 
város, község közreműködjék annak az Alham-
rának építésénél a mely hivatva lesz a nem­
zet nagyságát a világelőtt igazolni. Igazolni, 
hogy e nemzet török, tatár szászados pusztítá­
sai daczára dolgozott, tanult. Igazolni, hogy e 
nemzet egy másik ezer év múlva minden te­
kintetben páratlan lesz a földtekén. 

Rajta hát tudósok, iparosok, kereskedők, 
gazdálkodók, vállvetve, dolgozzunk a milleneum 
érdekében. Ne kíméljük magunkat sem testi, 
sem szellemi munkától és ha kell hozzunk te-
hntségüukhöz képest anyagi áldozatot is szent 
ügyünkért! 

D e b r e c z e n v á r o s t ó l mint a magyar 
metropolistól sokat vár a milleneum. Van hála 
a gondviselésnek elég anyag hozzá minden té­
ren, csak kiaknázni kell. Itt van a tél és a 
hosszú estéken elég alkalmunk lehet eszmét 
cserélni a felett vajon miként képviseltetheti 
D e b r e c z e n város magát legméltóbban a 
milleneumon. 

Debreczennek inponalni kell mindenek 
felett; kedvező kulturális és gazdasági viszo­
nyai pro primo kötelességévé teszik. 

Szeretjük hinni, hogy az illető körök a 
milleneumra való készülődést itt is szélesebb 
körre terjesztik ki. Nézetünk szerint egy nagy 
intéző bizottság jelölése volna szükséges és 
ezen nagy bizottság kebeléből lenne kijelölendő 
több alcsoport, tekintetbe véve az iparágak 
nemeit. 

A nagy bizottság legalább is egyszer min­
den hóban, az alcsoportok pedig a szükséghez 
képest tartanának ülést. Ezen intézkedéssel 
mint egy kötelesség lenne a beválasztott tagra 
róva, nem vonná magát egyik, vagy másik ki 

oly könnyen a milleneumot érdeklő értekezletek 
látogatásától. 

Bár meg vagyunk győződve, hogy a mi 
szakférfiúinknak a buzdításra szükségük nincs 
a midőn olyan eszméről van szó mint a milyet 
e helyen felvetettünk: mindazonáltal szivesfigyel-
mükbe ajánljuk a kamarák, testületek körök 
elnökeinek, tudós uraknak hogy a milleneum 
1896-ban lesz? 

TÁRCZ A. 

. Mimi mm s 
Péntek est van, csillag ragyogy az égen, 
Végig sötét egész sor a felvégen; 
Mégis, egy ház ablakában 
Szétragyogó nagy világ van, — 
Cserepes a ház teteje, az egész se alacsony, 
Itt lakik a zsidó boltos, nagyszakálu Salamon. 

Salamonnak négy leánya, öt fia; 
De biz'nincsen körülötte ennyi ma. 
Két leánya férjnél immár, 
Kettőt még a térdén himbál; 
Fia van már: doktor, piktor, fiskális 
S két kalmárból maradt egy a háznál is. 

Salamon bá' csak hitére nem magyar, 
Idegen szót hétköznapon nem hadar. 
A. beszédje tiszta, teljes, 
S magyar tempót sokat elles. 
Barnapiros felesége fényes szeme fekete, 
Nem mai már ez az asszony, mégis csinos mellette, 

Itt született Salamon a helységben, 
Itt is élt le hetven évet egy végben; 
Itt gyökeres teste, lelke, 
Itt van háza, boltja, telke, 
Itt van apja, anyja sírja s egy fia is itt pihea, — 
Ej, hát hogy is ne szeretné ezt a földet nagy híven! 

A falunak ügy-bajára gondja van, — 
A tanácsban szót is emel komolyan, 
Gazd'uramék meghallgatják 
Szívesen a szavaliatját, — 

Országos M r e K . 
— K é t e z e r forintos subveneziót szavazott 

meg P o z s o n y városa, már egy pár éve az ottani 
szövőiskolának, melyben legújabban szmirnai szőnye­
get készítenek. — A m á s o d i k - é v e z r e d . A 
budapesti tudomány egyetem idei rektora lelkesítő 
felhívást intézett Magyarország polgáraihoz a második 
évezred küszöbén, mely a második évezred generáczi-
ájáról szól. — K ő s z e g városa tudvalevőleg nern^ 
sokára fényes napokat fog látni' Hatszáz éve annak, 
hogy e városban először találkoztak uralkodók. Habs­
burg Rudolf 1272-ben itt találkozott László királylyal; 
Iván gróf vendégei voltak. Akkoriban is olyan hár-
masszövetsóg-féléről regéltek. A kőszegiek hires vé-* 
dekezése, melylyel 1532-ben útját állták a töröknek, 
egyike történelmünk legszebb eseményeinek. Most 
persze nem szurok-fáklyákat fognak suhintani a szép 
kőszegi nők, hanem virágokat hintenek fejedelmi 
vendégek elé. Ezeknek lakása a katona alreáliskola, a 
melyet e czélra fényesen berendeztek. A német csá­
szár az első emelet balszárnyán, a mi királyunk a 
jobb szárnyán fog lakni. A mi Mrályunh lakosztályai 
még nem készek egészen; de igen egyszerűek lesznek, 
de annál fényesebbek lesznek a fogadó és a társal­
gási termek. Gyönyörű bordóvörös selyemfüggönyök: 
és festmények diszitik a termeket. A német császár 
lakosztályai királyilag vannak bevendezve. A falakon 
nagy olajfestmények, melyek I. Lipótot, ír* Józsefet,; 
IV. Ferdinándot és V. Károlyt ábrázolják; az abla 
kokat nehéz damasztföggönyök diszitik. Királyunk 
lakosztályai alatt van a kabinet-iroda, a katonai-l 
iroda,a szárnysegédek lakásai stb. stb. Az ud-> 
vari konyhát és czukrászatot külön kellett ópiteni 
— T e m e s v á r városa összes tisztviselőinek a fize­
tését tetemesen javította. — S z a t m á r város ösz^ 
szes utczáit mű járdákkal látja e l ; ugyanott a mén­
telep építése befejezéshez kö?éledik. — O r o s h á z a 
hazánk egyik legnagyobb községe nagyszerűen készül 
megünnepelni 150 éves fennállásának évfordulóját. — 
P o z s o n y város erősen dolgozik a harmadik egye­
tem elnyeréséért; egyes polgárok sajátjukból haj-: 
landók áldozatul hozni csak, hogy Pozsonyé legyen ai 
harmadik egyetem, (Már pedig minden erőlködés 
hiábavaló mert Debreczennek van legjogosabb kilá­
tása reá —Szerk . ) — K é s m á r k o n a hét elején 
havazás volt. — Z r í n y i M i k l ó s szobra. Zrínyi 
Miklósnak a hadvezérnek és állam férfinak emlék­
szobrot szándékoznak felállítani Csáktornyán. — 
— P á v e 1, a magyar faló oláh püspök hirszerint a 
a nagy hadgyakorlatok alkalmával Belónyesből kül­
döttséget vezet a király elé. — L e t é p e t t z á s z l ó . 

Liptó-Sz.-Miklóson éjnek idején a kiállítás épületéről 
a magyar lobogót letépték. A tett elkövetését a tót 
fanatizmusra lehet vissza vezetni. 

Ki-ki tudja faíuszerte: Salamonnak esze sok, 
Szive békés. — Ilyen embert kedvelnek az okosok. 

Mi történik Budapesten s egyebütt — 
Tudja mindig s a mit jósol, mind beüt. 
Mindent megvesz s mindent elad: 
Gabnát, gyapjút, rongyot, ruhát. 
Mindenen nyer s takarékos; ámde egyben keze bő; 
Gyermekeit taníttatja s azt beszéli: ez a fő! 
Kölcsön is ád, kamatot is vesz érte, 
De nem kínál olyannak, ki nem kérte. 
Sok emberen segített ő, 
Tudja, mi a kétszerkettő, 
De meg nem ront soha senkit; ő rá nem is mondja más 
Csak a czéda, csak a léha korhely azt, hogy uzsorás. 

Salamonhoz ellátogat néha-nap 
Egy-egy ur is, vagy a kálvinista pap. 
Tartja ő ezt szerencséngk; 
Ezek véle ugy beszélnek: 
„Salamon bá' adjon Isten 1* s megtisztelvén a korát, 
Csak ugy csattogtatják véle az őszinte parolát. 

Ennél nagyobb őröm nap is esik még: 
Összetódul nálla néha sok vendég; 
Négy fia jön négy menyével, 
Két leánya két vejével, 
S összevissza tizenkét kis göndörfejü unoka — 
Salamonnak büszkélkedni ilyen napon van oka. 
Doktor fia Bécsből jön le egyenest ; 
A fiskális lakóhelye Budapest; 
A piktornak hona Paris 
— Híres név a neve már is — 
A kereskedő bejárta már az egész földiekét, — 
Vén Salamon nagy embernek tartja négy-öt 

gyermekét 

Egy és más. 
Két hadsereg gázol most Magyarország virá­

nyos mezőin. 
Egyik a dresszirozott hadsereg egyenruhában, 

másik egy csomó— munkás. 
Oh, ha azok a szegény (fiúk), kiket ott ugrat­

nak a gyakorlótereken, a kiket otthon levő öreg 
szüleik véresverejtékkel keresett pénzen fizetnek— 
adóval , mondjuk, ha az egyik hadsereg a munka 
szolgálatában másik mellé állana : mekkora más 
képe lenne az országuak. 

* 
A generális urak a tündöklő napfényben és az 

olcsó dicsőségben, hogy s mint szeretnek sütkérezni, 
— pedig csatát nem nyertek, csak vesztettek. 

# 
Panaszolkodnak nálunk, hogy némely külvá­

rosi háznál, daczára a temérdek százezrekbe kerülő 
kaszárnyáknak, 8—10, sőt 16 katonát beszállá­
solnak. 

Nem értjük, hogy mikor szűnik már meg ez a 
rettenetes helyzet ? 

Megbélyegző. Megszégyenítő a mennyit Deb­
reczen város egysz-r-máskor katona váltság czimen 
beszedett a lakosságtól. 

Ideje volna már, ha a városi bizottsági köz­
gyűlésen valamelyik arra hivatottabb város atya 
szóba hozná ezt az ügyet, a mely évtizedek óta 
függésben tartja a lakosságot ós sérelmes. 

Nemcsak mindég — tenyósz-bikákat, minta, 
juhokat, áliathulla égetőkemencz^ket vásároljunk, 
hanem valóságos közszükséget pótló intézményt is 
létesítsünk. 

* 
Ha korholunk — dicsérünk is. 
íme elismerjük, hogy a kolera elleni óvó in­

tézkedések megtételében az erélyes és rendkívül 
túlterhelt rendőrség egész a dinnye elkobzásig el­
ment teendői megtételének határáig; azonban,hogy 
hamari munka soha sem volt jó, ez csak itt bizo­
nyul be. 

Kaszárnya ügy és mindég csak kaszárnya ügy, 
a közösök azt kérik a várostól, hogy alakítsa át 
nekik a csapó-utczai két kaszárnyát a jelenlegi igé­
nyeknek megfelelőleg. Miután pedig a katonaság 
igényei minden nap szoktak változni, nem tudjuk, 
vajon nem-e néhány közszükséget pótló köz kutat 
kellene-e a kaszárnya bővítés helyett előbb lé­
tesíteni? 

Mégis hogy a doktor német, fáj neki — 
S az is, hogy a piktort Paris élteti; 
A kalmárnak, a ki járja 
A világot, nincs hazája, — 
Ha nem aztán a fiskális négy helyett is nagy magyar, 
Lehurrogja mind a többit néha mint a zivatar. 

Salamonnak a kedvencze még se más: 
A legkissebb, otthonragadt Éliás. 
Pedig hát ez nem nagy férfi, 
Ám azért a boltot érti, 
Meg a vetést, meg a szántást; — csak falusi az esze, 
De hiába, az öregnek ő az ügyes jobbkeze. 

Többi fia minden hibán fenakad, 
Czifrázni kell a nekik szánt szavakat; 
De ez egygyel nem nagy tere 
A sok kérdés cserebere: 
„Voltál fiam a malomban?" — „Miért ne lettem 

volna ott?* 
Régi módi zsidóember beszélgetni igy szokott. 

Minden menye finom asszony—nagyon is; 
Minden veje derék ember nem hamis; 
Minden lánya páratlan kincs, 
Mind olyan, hogy több olyan nincs,—• 
S tizenkét kis unokája csodagyermek egy szálig, —-
Ez a hite Salamonnak szégyenére nem válik. 

Él Salamon szorgalmasan, csendesen, 
Lapot járat s elolvassa rendesen, 
S abban ím egy idő óta, 
Föivijjog egy sötét nóta... 
A miről már Salamon bá' azt hitte hogy rég kihalt, 
Kezdik régi gyylöletről már megint a régi dalt. 

Kedveszegett Salamonhoz egy napon 
Kő repülbe s szidalom az ablakon; 

Istenem, istenem, mindenre akad manapság 
vállalkozó. Egyik ott lesi a kerületi halott kémet 
kapujába a másik ezalatt — egyenesen oda is szál­
líttatja a fekete posztós ravatalt a család nagy ré­
mületére, holott a beteg még csak mégsem halt. 

Hát ez bizony nem mutat a temetkezési inté­
zetek egynémelyike részéről elkövetett kegye­
l e t e s — eljárásra. 

Egy kis pletyka. 
— Talán igaz is. — 

X.-né asszony, ebben a modern világban élő 
classikus szépségű asszonyka, ez alkalommal harag­
ban yan férjével, X.-urral... 

Otthon duzzog a mamánál, a mama pedig, 
— mint ilyen esetben a mamák rendesen szokták — 
a kedves, egyetlen lányoknak adnak igazat: 

— Az a tigris, az a hyéna ismét bántott ugy-e ? 
— Képzelje drága aranyos mamám... ah, ez 

borzasztó! Ki sem merem mondani... 
— No, mondjad kis lányom, talán megsértett, 

összeszidott ? 
— Ah több, több... 
— El sem képzelhetem igazán, hogy mit csi­

nált veled az a . . . az a.. az az — ember? 
(Egy kis pirulás, egy kis szem lesütés s egy 

kis zokogás a kis menyecske részéről.) 
— Képzelje kis mamám, haza küldött, azt 

mondta: menjek a mamához. 
— No de végre is miért ? 
— Azt mondta, hogy hűtlen vagyok hozzá,.. 
— Borzasztó! 
— Azt monta, hogy megcsalom... 
— Skandalum! 

* — A z t mondta, hogy többé be ne tegyem a 
lábamat hozzá... 

— Helyes! Nem is fogod betenni, megyek az 
ügy vedhez, még ma beadjuk a válópört! 

— Nem szükséges, már beadta az ő ügyvédje... 
(Csak ugy zárjel között jegyzem meg, hogy a 

válópör csakugyan ott van a kir. törvényszék egyik 
bírája kezében, száma: 592733/893 P. felperes 
X. ur, alperes X.-né asszony, korona tanú Katicza 
szobalány, korpus delikti egy monogram mos 
valami.) 

Skiz. 

LEGÚJABB. 
A k i rá ly Debreezenben. 

A múlt éjjel 11 óra 5 perczkor nagy csen­
desen beérkezett az ő Felségét a hadgyakorla­
tokra szállító udvari vonat, melyet Szorkolai 
S ágy Gyula, a debreczeni üzlet vezetőség fő-

Mint meszes fal oly fehér lesz, 
Nagy keserv az, a mit érez, — 
Künn az utezán a nép alja szidja a zsidót nagyon, 
Közikük lép Salamon bá', „nos hát üssetek agyon !K 

Néma csend lesz meghőköl a csőcselék, 
El is illan egy-egy zsellér egy cseléd, — 
Ismétli az öreg ottan: 
„Üssön hát, kit megbántottam !" 
De hiába, csak nem mozdul többé hántására kéz, 
Mint fölszéltől déli felhő gyorsam elvonul a vész. 

S itt egy gazda, ott egy gazda futva jön, 
Rósz cselédjét kiki kapja fültövÜD. 
Salamon bá't dehogy hagyja 
A falunak színe, nagyja; 
Maguk közt a telkes gazdák sorsot vetnek szaporán: 
Álljon strázsa Salamonnál minden estnek alkonyán! 

Öreg Ambrus első kerül strázsára, — 
A ház hosszát följebb-alább csak járja. 
„Ambrus gazda, 'esés jó estét, — 
Hát egy ital hogy is esnék ?" 
Ily szóval nyit ablakot rá vén szomszédja Salamon. 
A helységben végig-hosszat béke, csönd és nyugalom. 

Egy korty ital a strázsának jól esik, 
Azt se bánja, ha taíántán meglesik. 
Öreg Ambrus bekönyököl, 
Vén Salamon kikönyököl,— 
Beszélgetve hosszú múltról, az idejük eltelik, 
Meghányják a világ sorját pirosodó reggelig. 

Piros reggel Ambrus gazda hazamén, 
Szépen ragyog már a nap az ég ívén. 
Salamon a boltja előtt 



DEBRECZEN-NAGYYÁBADI ÉRTESÍTŐ^ 

nöke vezetett A vonat egész útjában mindenütt 
még a váltóknál is»vasuti főhivatalnokok állottak. 

Ő Felsége fogadására megjelentek gróf 
D e g e n f e l d József főispán, S i m o n f f y pol­
gármester, B o c z k ó rendőrfőkapitány, B e é r 
Kálmán stb. 

A perrou el volt zárva, oda senkit sem bo­
csátottak be, ő Felsége a király aludt, 12 perez-1 

nyi időzés után a gyönyörű udvari vonat oly 
lassan mint jött, elindult a pályaházból. 

K i r á l y o k a D u n á n . 
Ennek a hónapnak második felében neve-

vetes hajót fog ringatni a Duna. Ezen a hajón 
fog időzni k i r á l y u n k , a n é m e t c s á s z á r , 
a s z á s z k i r á l y . 

H Í R E K . 
— I s k o l a s zente l é s . Tegnap szombaton 

d. e- 9 órakor szentelte fel Wo laf ka Nándor püs­
pök fényes egyházi szertartással a kath. iskola uj 
épületét. 

— P r i m i c z a . May e r Antal volt postafőnök 
szép tehetségű fia A n t a l , ma (vasárnap) tartja 
első miséjét a kath templomban, mely után az öröm­
apa fényes ebédet ad homokkerti nyaralójában. 

— A v á r o s h i t e lműve le te i . A nagy köl­
csön engedélyezett 500.000 frtos második részleté­
ből 300,000 írtnak a kiutalványozását kérte a vá­
rosi tanács. Ez összeget az osztrák magyar bank 
helybeli fiókjánál kedden vették fel a tanács meg­
bízásából Vértesi István főjegyző és Korner Adolf 
tanácsnok. A bank a zálogleveleket 99.-2,5 % ár­
folyam mellett számitolta le; igy a város a 300,000 
frt helyett tényleg 297,750 frtot kapott. Ebből 
230,000 frtot még kedden takarékpénztárban he­
lyeztek el, illetőleg 130,000 frtot visszafizettek a 
városháza építési alapjának, melytől ez Öszeget a 
múlt hónapban ideglenesen kölcsön vette a tanács 
sürgős fizetések teljesítésére. 

— A mi l l iók , Debreczen város jövő évi 
költség vetése elkészült. Debreczen város háztar­
tásában a jövő évben is ilyen forma tételek for­
dulnak elő: 

Rendes kiadás 939.301 frt 11 kr. 
Rendes bevétel 941.197 f r t— „ 

Maradványnak is jut közel 4 ezer koroa. 
— M e g h í v ó . A „ G ö n c z i - e g y l e t " által 

alapított s a kereskedelmi akadémia földszinti ter­
meiben a tankerületi tanszermúzeummal kapcso­
latosan berendezett „Tanítók otthonának" f. hó 
10-én vasárnap d. u. 3 órakor megnyitására van 
szerencsém a t. egyleti tagokat, a tanári- és tani-
tóitestületeket és a tanügybarátokat szeretettel 
meghívni. Tárgysorozat: 1. Elnöki megnyitó beszéd. 
2. „A földrajztanításról" értekezés, felolvassa és 
tanszerismertetéssel kiséri dr. Bzáatő Sámuel. 3. 
A kereskedelmi akadémia épületének, berendezésé­
nek és fölszerelésének bemutatása Gerster Gyula 
építész és dr. Beyer Ferencz igazgató által. Deb­
reczen, 1893. szeptember 5. E ö t v ö s K á r o l y 
L a j o s , a Gönczi egylet központi bizottságának 
elnöke. 

— A v á r o s h á z a épí tése . A városházának 
még egy emelettel bővítésének tervezete már az e 
havi közgyűlésen elő lesz terjesztve. A szükségelt 
összeg — egy negyed millió — már együtt vau. 

— G-yászrovat. Két tekintélyes polgára 
városunknak hunyt el a napokban. S o m o g y i Dá­
niel és Vásáry István. Béke poraikra. 

— A k o l d u l á s v é g e . A tanács, illetve a 
hatóság teljesen elkészült már azzal a szabályren­
delettel, mey a koldulás ügyét végleg rendezi és a 
dologház felállítását már november 1-ére czélozza. 

— Őszre j á r a z idő. Az utóbbi napokban 
az ország számos vármegyéjében néhol oly erős dér 
volt, hogy a kerti vetemények et, hüvelyeseket, pa­
radicsomot sok helyen egészen tönkretette. Az idő­
járás általában rendkívül szeszélyes, Most, a mikor 
a növényzetnek, különösen tengerinek és szőllőnek 
jó meleg időre lenne szükség, oly hűvös idő jár, 

hogy a fejlődés úgyszólván megakad. A távirati hírek 
az ország minden vidékéről esőt ós deret jelentenek.! 
Az időjárás az ország észak-keleti részein most is 
esőre hajló. 

— Ö n g y i l k o s s á g . N a g y Imre, a Nem­
zeti Színház tragikus művésze szerdán öngyilkos lett. 

— Rende le t . A fő- és székváros tanácsa 
részéről intézkedés történt az iránt, hogy minden 
ház kapujára egészségügyi utasítások függesztesse-
nek ki, tekintettel az ismét fenyegető kolera ve­
szélyre ; egyszersmind Dr. Schermann tiszti főorvos 
helyettes ur indítványa folytán utasította a tanács a 
kerületi elöljáróságokat, hogy a kolera veszélyre 
való tekintettel minden óvintézkedést megtegyenek. 
Időszerűnek tartjuk a t. közönséget figyelmez­
tetni, hogy járványok idején legjobb óvszer a jó-
c o g n a k , a minőnek bizonyult már tavaly is a g r ó í 
E s t e r h á z y G é z a - f é l e g y á r c o g n a e j a . 
Minthogy e gyár nemrég részvénytársasággá alakult 
át és az igazgatóság fősujt fektet arra, hogy cognac-
ját csakis tiszta, jó borból pártoltassa le, figyelmez­
tetjük a t. közönséget az ezen gyár által előállított 
*? **̂  *** ****̂  cognac fajokra, oly különös meg 
jegyzéssel, hogy e cognac tökéletesen megállja az 
összehasonlítást a leghíresebb franczia eognackal is, 
mig mérsékelten megszabbott ára bevásáriását min­
denkinek lehetővé teszi. Kapható mindenütt. Czim: 
Gróf Esterházi Géza-féle cognacgyár részvénytársa­
ság Budapest— Angyalföld. 

— R ö v i d h í r e k . Simonffy Imre polgár­
mester haza érkezett.— Uj b i z o t t s á g i t a g o k . 
Mostanában sürü aratása volt a halálnak, a városi 
bizottsági tagok sorában, kiknek helye a szept. köz­
gyűlésen töltetik be, 

— A n e b á n t s d v i r á g . Az „Apafája" mel­
lett évenkint tartott hadászati gyakorlatok (nagy 
k ö z l e k e d é s i ! h e l y e n é l e s t ö l t é s e k k e l ) 
már számtalanszor képezték felszóllalás tárgyát. 
É s m i n d h i á b a . A sérelmet nem orvosolják. 
Pedig az Apafája mellett folyamatban lévő harezá-
szati lőgyakorlat állandóan veszélyezteti s rettegés­
ben tartja a tanyai lakosságot. A lövőgyakorlat 
szinteréhez ugyanis közel vannak a tanyák s a la­
kosságot innen a gyakorlat tartama alatt jog sze­
rint kiköltöztetni nem lehet. Az eltévedt golyók 
nyoma sűrűn borítja a tanyai lakások falát, melyről 
leveri a vakolatot s kárt kárra halmoz a tulajdo­
nosoknál. Legutóbb egy eltévedt golyó átfúrta a 
közeli tanyán álló lakóház ablakfáját és a szobában 
levő bölcsőn keresztül hatolva a padlóban állott 
meg. A véletlen szerencsének köszönhető, hogy a 
golyó ilyen irányba repült, mert ha csak egy kevés­
sel fönnebb fúródott volna a bölcsőbe, a g y o n ­
z ú z z a a b ö l c s ő b e n a l v ó g y e r m e k e t . A 
lakosság követeli a harczgyakorlat színhelyének 
megváltoztatását. 

— T i s z a i D e z s ő színigazgató, a debreczeni 
városi színház igazgatója a jövő saison alatt, kiadta 
„ E l ő l e g e s s i n h á z i j e l e n t é s i é t s a „Bé 
r 1 e t h i r d e t é s " -t. A jelentés tartalmazza i 
s z í n t á r s u l a t n é v s o r á t . Az előadások folyó 
s z e p t e m b r hó 30-án veszik kezdetüket s tarta­
nak 1894. ápril bó 30-ig, 

— J ö n n e k a k a t o n á k . Házi ezredünk, a 
39-ik, e hó 12-én reggel érkezik vissza városunkba. 
Nem sokáig fog azonban itt pihenni, mert lemegy 
Herczegovinába az ott levő zászlóalj felváltására. 

— C z é g v á l t o z á s . Az eddig Nagyváradon 
Krassner és Neumann czég alatt vezetett rövid és 
norinbergi áru üzlet Krassner beltag elhalálozása 
folytán, a czég másik beltagja Neumann József ál­
tal saját czége alatt fog vezettetni. 

— H ebre cseni ingatlanok forgalma, 
a kir. törvényszéknél mint telekkönyvi hatóságnál f. 
év aug. 26 tói szept. 2-ig: 

Szálai Istvánné Tóth Juliánná és társa veszik, 
özv. Pomor Sámuelné Kovács Sára és társa uj földe 
74 részét 1125 írtért. 

Özv. Pattermann Ferenczné Kronavetter Eíiz 
ugy is mint gyám veszi, özv. Szabó Gáborné Balázs 
Ilona N.-hatvan-utcza 1097, sz. házát ondódi földé­
vel 36,000 írtért. 

Szinay Gyula és neje Veszprémy Erzsébet 
veszik, Varjas István ondódi földét 5000 írtért. 

Czeglédi András és neje Polgári Mária veszik, 
Faragó István és neje Kovács Juliánná majorsági 
földét 900 írtért. 

Varjas Sándor és neje Molnár Zsófia veszik, 
Dr. Szikszai Szabó József és neje Rickl Ida sesta-
kerti szellőjét 1200 írtért. 

Seres István veszi, Váradi Zsuzsanna meszena-
utczai 582. sz. házát ondódi földével 1200 írtért. 

Nyilas István és neje Faragó Juliánná veszik, 
Rácz Sámuel és társai ondódi földét 1800 írtért. 

Debreczeni Lajos és neje Kuczik Erzsébet 
veszik Pomor János és társai Gyár-utcza 2195. sz. 
házát ondódi földével 8600 írtért. 

WeiszLévi veszi, Weisz Lajos N.-várad-utcza 
2892. sz. házát ondódi .földéVei 25,000 írtért. 

Nyári Péter és neje Szabó Juliánná veszik, 
Nádas János és neje Galgóczi Klára boldogfalvi 
szőllőjét 1200 írtért. 
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Rendel: il t i 
L a k á s a : 

| Széchenyi-utcza 1772. | 
(Keilner ház.) (22)23—öogjj 

Köszönt minden járó-kelőt, — 
ő t is régi szerettei süvegeli meg a nép, — 
Álom volt a tegnap este, gonosz álom, nem egyéb, 

Kozma. Andor. 

A névnapok * 
Végig néztem valamennyi naptárunkat. 
Mindenre jók azok, csak naptárnak nem. Tiz 

élő ember közül kilencz nem találja meg benne a ke­
resztnevét. Pedig a névnap nagy dolog! 

A. mi naptáraink névsorozata mind a Xll-dik 
századbeli barátok és apáczák használatára van 
összeállítva. Kit hivnak mai nap Frumentiusnak, 
Outrinusnak, Pafnutiusnak, Pamfiliusnak, Ediltrud-
nak, Zefirinnek, Gorgonnak, Malakiásnak, Jucundus-
nak, Saturninnak? Tudom, hogy ezek mind szentek 
és martyrok nevei, méltók, hogy megörökítessenek; 
helyeslem is, hogy egy rubrikában őseredeti soro­
zatban felhozatnak, de azok mellett ott kellene 
állani egy másik lajstromnak, melyben minden mo­
dern név megtalálná a maga állandó helyét egy 
bizonyos napon. 

Csak nőnevet elszámlálok egy egész sereget, 
mely hiányzik a naptárainkból: „Flóra, Laura, Olga, 
Szidónia. Lucretia, Kachel, Izabella, Lea, Angelika, 
Kamilla, Miranda, Dioa, Ida, Izaura, Ciprienne, 
Vera, Amanda, Gemma, Hermina, Seréna, Victoria, 
Gizella, Garolina, Ada, Serafina, Sarah, Elvira, Ad­
rienné, Álice, Aianca, Erica, Adelaina, Abigail, 
Lenke, Emma, Hilda, Corinna, Heliosa, Cynthia, 
Hortense, Edith, Amália, Fedora, Ottilia, Zenobia, 
Vanda, Leona, Afanazia, Diana, Pálma, Melánia, 

* Jóka Mór írja ezt a tárczát a Pesti Hírlapnak] 

Malvina, Regina, Stella, Renée, Noémi.0 —Több 
mint ötven nőnév hiányzik a sorból, a melyeket 
általánosan használnak s a mikre keresztelnek. 

Hát még aztán a magyar nevek! No azokról 
még nem is mer álmodni a kalendáriomos! Hol ke­
ressük a napot, a melyen felköszönthető: „Árpád, 
Zsolt, Géza, Béla, Szabolcs, Ákos, Opor, azután Pi­
roska, Aranka, Gyöngyvér, Enikő, Ibolyka, Delinké, 
Zenő?" 

Hozzátehetjük még az idegentől átvett, de el 
terjedt neveket; hol van „Rudolf, Adolf, Algernon, 
Arthur, Richárd, Ivor", mind igaz magyar viselte 
nevek? 

Azután, a mi végképen el van felejtve: a m a 
g y á r n e m z e t i ü n n e p e k . Hát nem szép volna 
egy ilyen külön összeállított magyar névlastrom 
közepett a magyar történelem és a jelen élet öröm­
ünnepeit és gyásznapjait, kit veressel, kit feketével 
megjelölni, például a márczius 15-ét, király koro 
názásának napját és egyéb évfordulókat, a miket a 
magyar nép meg szokot ünnepelni szive szerint, a 
maga emlékezetéből ? 

Lássátok, édes utódaim a nyomdafestékben, 
én is csináltam egyszer kalendáriumot, az ötvenes 
években, „ O r s z á g o s n a g y n a p t á r " volt a 
neve. Nem kérkedem vele, hogy milyen szép naptár 
volt; volt is nagy keleté, azon múlt el, hogy a kia­
dója elvitorlázott Amerikába, ott lett belőle gene­
rális. — Hát ebben a naptárban mind megvolt az, 
a mit most rajtatok követelek: magyar névlajstrom, 
magyar történelmi ünnepeket. 

Keressetek ezt a naptárt valahonnan elő és 
csináljátok utánna. Majd meglássátok, hogy nem 
bánjátok meg! 

Csevegések királynénkról. 
Volt már egy Tiszot Viktor nevű franczia 

uri ember, ki hallatlan bolondságokat irt össze ma­
gyar ügyekről. Most meg egy Tiszot Ernő nevű ur 
akadt, ki a magyar királynéról ir komoly képpel té­
ves dolgokat. Az uj Tiszottől különben nem lehet 
eltagadni, hogy buzgón gyűjtött adatokat, és hogy 
mély hódolattá 1 viseltetik Erzsébet királyné iránt. 

Az udvar pompája és etikettje sohasem tet­
szett neki. Nem szereti a tánezot. Stefánia trónőrö-
kösné menyegzőjéig a palota hölgyeknek nem volt 
szabad tánczolniok. A felséges asszony már régóta 
kerül minden mulatságot. Nem érdeki őt a színház 
sem; sohasem jár színházba. Nem mintha nem von­
zódnék a művészethez, de alkalmasint, olyan magán 
előadásokat szeretne, mint II. Lajos bajor király. A 
jótékonyságban mindig elől járt, de személyesen 
soha sem avatkozott ugy a kórházak, gyermekme­
nedékek, népkonyhák ügyeibe, mint például Frigyes 
német császárné. — Néha azonban mégis vágyik az 
emberek közé. Egyszer az az ötlete támad, hogy 
omnibuszra szálljon, mint bármely közönséges ha­
landó. Méltóságos alakja azonnal szembe tűnt az 
utasoknak. Aztán egy aranyat adott a kundoktornak 
a jegyért . . . Ráismertek. Az omnibust csakhamar 
néptenger vette körül és a sokaság lelkesedve él­
tette a királynét, ki e zaklatás elől bemenekült egy 
házba, ismeretlen emberek közé és jó két óráig várt 
ott, haragosan, türelmetlenül, mig a csődület el­
oszlott. Aztán lefüggönyözütt ablakú kocsiba haj­
tatott a palotába. 

M a g y a r o r s z á g o t v á l t o z a t l a n u i s ze ­
r e t i . Mindig is vonzódott hozzá. A lelkesedés 
vagyis inkább kultusz, melylyel őt ő mágnásság, a 
nemesség és a nép körülvette az 1867-iki koroná­
záskor, meghatotta asszonyi és uralkodónői szivét. 
Azóta állandóan, szeretettel érdeklődik Magyaror­
szág és a magyarok iránt. Megtette azt is, hogy a 
hagyományts sokszínű tulipánokkal hímzett nemzeti 
ruhában jelent meg Budapesten és megtanulta 
Árpád, Zoltán, Tuhutum nyelvét. Hogy a magyarok 
elfogadták az 1867-ben kreált állapotokat, abban 
neki nagy része van. Ha az ember olvassa az Auszt­
ria és Magyarország kibékülését jelző ünnepségek 
leírását, azt hiszi, hogy az „Ezeregy éj" lapjait for­
gatja. Csupa nyolczlovas hintók, aranypánczélhoz 
hasonló sujtásokkal elárasztott lovagok, selyemmel 
kárpitozott templomok, virággal teli hintett utczák. 
A királynén ezüst himzetü, gyémántos palást volt, 
melyet a koronázás után a templomnak adott. 

* 
Mély csapások érték a királyné szivét. Alig 

merem említeni Rudolf trónörökös halálát, melynek 
titkát bár ne leplezné föl a történet soha; mert lát­
tam a levelet, a melyben Lipót belga király azt irta 
a flandriai grófnak: „M i n d e n t a 1 á 1 g a t á s, f ö 1 
t e v é s j o b b a n n á l , a mi t ö r t é n t , m e r t 
az i s z o n y a t o s . " 

* 
Az athéni görög lapok szerint Erzsébet ki­

rályné nemrég ezt toldta már évek előtt megirott 
végrendeletéhez: 

„Azt akarom, hogy Korfuban temessenek el, 
közel a teugerparthoz, hogy a hullámok mindig 
verdessék síromat. Temetésem minden pompa és 
disz nélkül történjék." 

K i s lutri . 1893. Szeptember 6-án. 
Prága 10 20 27 65 83 
Lemberg 1 44 83 30 89 
Szeben 44 36 7 58 78 

Szerkesztői üzenet. 
Sebesi JÓb urnák. Meg nem foghatjuk hosszas 

hallgatásod okát. Vágynánk pedig egy kis kéziratocs 
kára, mint — ezelőtt. 

Az összes orvosi tudományok tudora 

Dr.BORBÉLY IMRE 
specziális fogorvos 

l a J s i éLséL ' t f o l y ó ICLŐ 1 - t ő l 
a RMÜMEL-féle háztól a 

HAJDÚ GYULA-féle házba 
(Piacz- és Csapo-ntcza sarkán) 

ciil szembe a „MlKÉ>i{-széllo&é,vaX): 

I. emelet tette á t 

(94.) 2 — 1 8 . ' 

8 -12- ig . 
2—5-ig. 

Ö os. és kir . fensége ÍHZELA 
főherezegnő védnöksége alatt 
férjhez menendő leányok kiházasi-

í á s á r a alakult 
66 

ÍI7FÜ 
magyarországi v e z é r k é p v i s e l ő s é g e 
(Budapest, Gizela-tér 2.) tisztelettel ér­
tesiti a nagyérdemű közönséget arról, 
hogy H a j d ú - , Szabo lc s - és S z a f m á r ­
m e g y é k területére f ö ü g y n ö k s é g é n e k 
v e z e t é s é v e l t. Z l O M E R M A H M H , 
urat D e b r e c z e n b e n , ( R ó z s a - t é r 

1 6 . s z . ) bizta meg. 
Tisztelettel 

3 3 C 3 r i z s e l a L c c e g y l é i 
m a g y a r o r s z á g i v é z é r k é p v i s e l ö s é g c 

( B u d a p e s t , Gizela-tér 2 . s z á m . ) 
(100.) 1—3. 
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Alföldy Károly 
táncziskoláját 

j folyó évi szeptember hó 18-dikán | | 

megnyitja. 
33e±rautáL&olz.3LÍ e l f o g a d 

bármely időben. 
iLaMsa Péterfla-ntcza 980. szám saját Mz. 

(101.) 1 - 2 . 

A szerkesztésért ideiglenesen felelős : 
Z i c h e r m a n H e r m á n kiadótulajdonos. 

HBTMMSTTM: 
— Menneberg <sr. (cs. kir. udyarszállitó) 

s e l y e m g y á r a Zür ichben, p r ivá t meg­
r e n d e l ő k n e k közve t l enü l szállit: fekete, 
fehér és SZÍlies selyem-szöveteket, méterenként 
4 5 k r t ó l 11 f r t 65 k r ig postabér és vámmente­
sen, sima, csikós, koczkázott és mintázottakat, 
damasztot stb. (mintegy 240 különböző minőség és 
2000 különböző szin s árnyalatban). Minták posta­
fordultával küldetnek. Svájczba czimzett levelekre 
10 kros ós levelezőlapokra 5 kros bélyeg ra­
gasztandó. (5.) 

Wa§muth tyukszemgyürü 
a z ó r a i b a n . 

3x24 óra alatt eltávolít 
minden tyúkszemet 
Egy óra á r a 60 

kr . , T idék re 80 kr . 
bekü ldése mel le t t 
bé rmentve kü lde­
t ik . Magyarországi 
f ő r a k t á r : B u d a ­
p e s t , k i rá ly-u teza 
12. T ö r ö k József 
gyógyszer tára . 
kapható Debreczenben 
Mihalovits, Tóth. és 
Muraközy gyógyszer­

tárában. 
(41) 11 
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gyomorerősítő likőr, 

DEBRECZEN-NAGYYÁRADI ÉRTESÍTŐ. 
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Kapható ZWACK J. és TÁRSAI-nál 
Budapesten és Róth Antal czégnél 

s valamennyi nagyobb fűszerkereskedésben. 
(98.) 1-3. 

OpOXKXXXIXXXXSí 
178. szám. 

3 Az I S T V Á N gőzmalom-társulat 

ŐRLEMÉNYEINEK 

lOQmt.lkiió 
IfrtSOkr 

Teljesen elkészítve 
a mázolásra. 

"Valódi csak" 
üvegekben 
ezen fekelef nyomat 

másolatával. 

iGhííitiffiittlíte1 

•Miwja IÍ 
lehetővé teazi, hoííy a szobák a mázolás alatt i liaa/.náltíittas-
sanak, mivel a kelii-inetlen szag és a lassú, ragadós száradás, 
mely az olajfestéknek és az olajtakkuak sajátja, e lke rü l t e t ik . 
Emellett a használata olyan egyszoi-ü, hogy kíki maga végezheti 
a mázolást. A palló nedves tárgygya! feltörülhetö, anélkül, hogy 
elvesztené fényét. Meg kell különböztetni; 

színezett szobapalló - fénymázt, 
sá rgásba rná t és mahagonibarná t , mely akár csak az olaj­
festék födi be a pallót s egyúttal fényt is ad. Eeért egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen beföd minden 

foltot , ko rább i mázolás t stb; van azután 
tiszta fénymás (szinezetlen) 

uj pa l lók ra és p a r k e t r e . mely csupán fényt ad. Különösen 
parketre 8 olajfestékkel mar bemázolt egészen uj pallókra való. 

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famustrát. 
Postacsomag, körülbelül 35 négyszög mtr. (két középna­

gyságú szobára való) 5 frt. 90 kr., vagy 9!|, márka. 
A közvet len megrendelések mindén városban, ahol 

r a k t á r a k vannak , ide kü ldendők . Mintamázolások és prosp­
ektusok ingyen és bérmentve küldetnek. A bevásárlásnál tessék 
jöl vigyázni ancégre s a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 
1850 éve létező gyá r tmány t sokfelé u tánozzák és hamisítják, 
a sokkal resszabb, s gyakran a célnak meg nem feletö minőség­
ben hozzák forgalomba. 

Christoph Ferenc, 
A falóái szoöaplló-íényMk feltalálója és egyedüli gyártója, 

Prága, Zürioh, Berlin. 
R a k t á r : 

Debrecsenben Gaaovssky Lajos 
fűszer-, festék- és magkereskedönél. 
Szatmáron : Toldy Istvánnál. (15) 7—8. 

02 

Kötelezettség és enged­
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

100 
kiló m 

frtlkr frtlkr 

Ásztali dara nagy szemű . 
Szinte n aprőszemü . 
Királyliszt . . ... . . 
Lángliszt kivonat . . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt . 
Közép kenyérliszt . . 
Kenyérliszt . -. . . . 
Barna kenyérliszt. . . 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal 

„ v zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

n H zsák nélkül 
Csirke búza zsák nélkül 

j A zsákok súly tartalma, — teljsúlyt tisztasúly -
I nak véve. 
j A. B. 0—6. számig 85 kiló. 
i 7. és 8. szám 70 „ \ 
1 11.12. 50 „ 
| Debreczen, 1893. Augusztus 30. t 
] (3.) 36 —50. | 

D (102) 1—2. 

taatariais 
DEBRECZEN, 

AJÁNL : 

szőllő permetezéshez 
„AZÜRINT" 

iegeczekben és feloldva üvegekben; 
va lód i 

CEMENTET 
eredeti hordókban és kimérve. 

Fristöltésü bel- és külföldi 

ÁSVÁNYVIZEKET. 
LENKENCZE, 

olajban tört mindenféle 

FESTÉKEKET 
Különös figyelmébe ajánlom 

„Toll üzletemet" 
bevásárlásnál a legnagyobb árak fizettetnek 
kiházasitásokhoz szolgálhatok uj fosztott tol­
lal és uj pehelylyel bármely mennyiséggel a 
legjutányosabb árak mellett. (7.) 35—50. 

Kiárulás. 
Csapó-utczán az „Ipar­

egyesületi takarék és hitel­
intézet" háza alatti boltban 
több száz férfi és fiúgyermek őszi 
és téli uj ruha a bekerülési áron 
jóval alól naponta, egyenként | 
vagy tömegben kapható. 

m (91.) 3 - 3 . 

BAIIEE és TÁRSA 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA 

DEBRECZENBEN. 
OLAYTON és SBUTTLEVORTf í 

gépgyárosok képviselője. 

Ajánlja a jelen idényre: Clayton és Skuttleworth 
féle eredeti 

„UNIVERSAL DRILL" 
sorbavetögépet, továbbá egyetemes 

a c z é l e k é t ; szabadalmazott 
kéifba-ráuscLáLS ekét; szabadalmazott 
kettős sxegeshengert, Baker-féle gabona-
t iszt i tó-rostát , konkolyÖZÓt és egyéb gazdasági 
gépet a legjutányosabb gyári árak mellett. 

Uj kútfúrási vállalata 
jó ivóvizü kutak fúrását, és felszerelését felvállalja 
jótállás mellett. 

Gőzerőre berendezett gépműhe lye minden­
nemű gépek javitását szakszerűen gyorsan ós jutányo­
sán teljesiti 

BAUEB és TÁRSA 
gazdasági gépgyára Debreezenben, 

töagypéterfia-u. Úti.sz.(telefon összeköttetés) 
(6.) 38—52. 

Árverési hirdetmény. 
Néhai Zevegyi András volt magy. kir. 

honvéd puskaműves hagyatékához tartozó kü­
lönféle Mannlicher-fegyver felszerelések, 
puskaműves műszerek, Wendl-féle és vadász 
fegyverek s egyéb ingóságok a debreezeni 
tek. kir. Törvényszéknek 9706/1893. p. számú 
végzése folytán a helybeli péterfiai honvéd­
ségi laktanya élelmezési kamarájában folyó 
évi szeptember hó 20-ik napjának délelőtt 9 
órájakor megkezdendő nyilvános árverésen el 
fognak adatni. 

Kelt Debreezenben, 1893.szept. hó 2-ikán. 
Nánássy László 

(97.) 1—1. kir. közjegyző. 

ru 

Zálogházunknál önkéntes lemondás által 
megürült pénztárnokí, s újonnan szervezet be-
csüsi állásra pályázat hirdettetik. 

Mindkét állásra 700 frt fizetés jár. 
Köteles a becsüs 1000, a pénztárnok 500 

jfrt biztosítékot készpénzben letenni. 
Az állás f. évi Október 1-én foglalandó el. 

jBizonyítványokkal felszerelt pályázat f. évi 
szeptnmber 20-ik napja déli 12 órájáig az in­
tézet elnökségéhez nyújtandó be, 
I Debreczen, 1893. Szeptember 9-én. 

i Ipar-egyesületi Takarék és 
Hitel-intézet. 

(101.) 1—1. 

Haszonbérbeadás. 
A debreczeniev. ref. egyház tulajdonát ké­

pező, a széchenyi-utezai leányiskolának 5 hold és 
1585 • öl házutáni ondódi földje; 

a Gabóczi-féle ház 61 öl vagyis 11 hold és 
940 öl területű házutáni ondódi földje; 

a néh. Vecsey Imve-féle majorsági 9 hold és 
700 Q őí területű földje a Trenka-féle gőzmalom 
mellett, a rajta levő lakosztálylyal és istállóval; 

végre a Böhm-féle egy hold és 1500 Q öl te­
rületű a tégláskertben fekvő földje, mely luczernás-
nak igen alkalmas. 

A debreczeni ev. ref. egyház 214. 269. g. szb. 
sz. végzése folytán az 1893. évi okt. hó 1-től 6 egy­
más után következő évre, f. é. szept. hói 19-én d. u. 
3 órakor az ev. ref. egyház tanácstermében tar­
tandó nyilvános árverésen haszonbérbe adatik, 
melyre az árverelni kivánók azon megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az árverési, feltételek az ev. ref, 
egyház jegyzői hivatalában megtekinthetők. 

Debreczen, 1893. szept, 9. 
ötrokocsi Végh János, 

a debr. ev. ref. egyház algondnoka. 

0> korneuburgimarka-táppor! 
^ \ 1 ^ lovak, szarvasmarha és j«M 

számára. 
40 év óta a legtöbb istállóban használatban, 
étványhiánynál, rossz emésztésnél, 
valamint teheneknél a tej javitása s a 

tejelő-képesség fokozása czéljából. 
Egy dobozzal „.... ^ Fél dobozzal 35 

70 krajezár. 
Megszerezhető 

gyógyszertáraiban 

krajezár. 
Ausztria-Magyarország 

és drogistáinál. 
Fő letét: Kwizda Ferencz János 

osztrák cs. és kir. és román kir. udvari szállító 
kerületi gyógyszertárában 

Korneuburgban, Bécs mellett. 

Tessék a fönnebbi védj egyre ügyelni, s a vételnél 
határozottan kifejezni: (26.) 

KWBM-féle koraeéurgi mark-táppor. 

BÉCS, 
MariaMlferstrasse 85 

jutott %, tm 
' !>• "^ t a in. k . po 

DEBRECZEN, 
1829. sz. a. 

posta átellenében. 
KITÜNTETVE TÖBB VILÁGKIÁLLÍTÁSON. 

UWIANN M. 
bécsi férfi-, fiu- és gyermek-ruha-nagykereskedő é s gyáros , 

ajánlja a nyári idényre becses figyelembe vételre a következőket: 
férfi öltönyök 8 forint 50 krajczártól 30 forintig. 
fiu öltönyök 
gyermek öltönyök 
férfi felöltők 
fiu felöltők 
gyermek felöltők 

A . t . s z ü l ö k , figyelmébe ajánlom gazdagon felszerelt raktáramat 
gyermek-öltönyökben, mely csak tartós szövetekből jól elkészített különlegességeket 
tartalmaz. A legolcsóbb szabott ár mindegyik darabon számokban meg van jelölve, 
tehát minden t. vevő a kellemetlen alkudozásoktól meg van kiméivé s igy természe­
tesen biztosítva van arról, hogy az általa vásárolt ruhákért csak oly árt fizetett, 
mely annak minőségével egyenértékű. {20.) 24—25.) 

Mérték utáni megrende lé sek pontosan teljesíttetnek. 

6 
3 
9 
7 
5 

55 

5? 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

55 

20 
15 
30 
15 
12 

55 

55 

55 

55 

5? 

PHILIPP RICHÁRD P E T E R S 
Altona (Holstein.) 

Ajánl £> k i l ó s pos i a . c soxn .a .g -ok i ' ba . rL ; , bérmentve minden 

postaállomásra utánvéttel, vámnélkül. 
Angolna kocsonyázva körülbelül 25 adag 4 

„ „ vastagabb . 3 
»» n közép . 3 

Kocsonyázot t hering közép 2 
B i smark hering pikáns mártással 2 
Töl töt t bering körülbelől 40—50 db 2 
Fe t t hering hagymás mustár martalékkal 2 
Angol hering különlegesség 30—40 db 2 
Hol landi hering 30—35 db 2 
Csemege hering finom angol mustár mártással 120 —140 db 2 
Orosz korona szardínia pikánsmártás 1 
Anchovis (borshal) kristiáni • 2 
Scottiene finom csemege hering 80 - 1 0 0 db.-ig 2 
Angolna finom mártással, igen tartós 3 
Aj oka sardinia olajban, legelsőbbrendü gyártmány 9 nagy, vagy 16 kis szelén cze 4 
Étvágy gerjesztő csemege anehovis 4 
Sarde l la Brabanten 1890-diki 
Elb inge igen tartós . 
Sprot ten 160—200 db. 1 láda 1 frt 20, 2 láda 
Bückl inge 40—45 db. . 
Füs tö l t lazatz hering kövér, igen tartós 

6 
4 
1 
1 
2 

Angolna füstölve I. áru , 7 
4 
3 
3 
3 
2 

Lazatz szeletek (újdonság) 15—20 szelet 4 doboz 
Caviar (halikra) Ural, szürke, nagyszemü, kellemes 1 ko. ' . < 
Caviar ural középszemü 1 ko 
Caviar alsac, újdonság, igen kellemes izü mint az astrakan caviar 1 ko. 
F r i s tengeri halak 5 ko. 
2-6. (92.) 

frt — 
, 75 
» 50 
„ 10 
„ io 
„ 10 
n 1 0 

* 10 
- 10 
» 75 
„ 75 
„ 75 
„ 50 
» 50 
» 50 
„ 20 
• 40 
„ 75 
„ 50 
„ 25 
„ 50 
„ 25 
» 75 
„ 25 

kr. 

75 

Árlejtés! hirdetmény! 1457. 
1893. 

A vezetésem alatt levő kir. törvényszék, valamint a debreczeni kir. járásbíróság 
1894. évi tűzifa szükséglete szállításának biztosítása czéljából folyó évi október hó 2-ik nap­
jának délelőtti 9 óráj kor hivatali helyiségemben árlejtést fogok tartani. 

Miről az áriejteni kívánókat azzal értesítem, hogy a kir. törvényszék részére mint­
egy 320 köbméter, a kir. járásbíróság részére 110 köbméter száraz kemény tűzifa szükséges, 
és hogy a szóbeli árlejtés megkezdése előtt 150 forint óvadékot készpénzben vagy óvadék 
képes érték papirokban kezemhez letenni kötelesek; az óvkdékkal felszerelt s 50 kros 
bélyeggel ellátott írásbeli zárt ajánlatok az árlejtésre kitűzött óráig hozzám benyujthatók. 

Az árlejtési feltételek a hivatalos órák alatt az elnöki irodában megtekinthetők. 
Debreczen, 1893. évi szeptember hó 2. 

Igyártó Sándor 
(99.) 1—? kir. törvényszéki elnök. 



DEBRECZEN-NA.GYVARADI ÉKTESITŐ. 
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A nagyérdemű közönség szíves tudomására hozom, hogy 

Berger Dániel nagyváradi ólesztőgyáros, 
több világkiállításon kitüntetett jó minőségű élesztő gyártmányaiból, kizárólagos 
egyedüli raktárt nyertem, és ugy a magán fogyasztóknak, mint az ismét eladóknak 

m i n d e n n a p friss erős hajtó erővel biró élesztőt 

rendkívüli olcsö áron szolgálhatok. 
Vidéki megrendeléseket postacsomag vételnél bérmentve küldöm. Kérem 

becses megrendelésüket tisztelettel 

MCT-HATYAMJTCM. 

W.Palánkán,lS8T. 
Arany-érem. 

ILondon, 1878 
Díszoklevél. 

csász. és kir. kizárólag szabadalm. 

első szerémi portland-cement- és Yizhatlan mészgyár Beocsinban. 
K ö z p o n t i i r o d a és r a k t * * : B Ü B A P E S T K ] ! U V . , R u d o l f - r a l i p a r t 8 . 

ajánlja a t. építész és építőmester urak, építkezési vállalatok, földbirtokosok, községi és egyházi elöl­
járóságok valamint a n. é. épitő-kőzönség kényelmére Debreezenben S z a b ó Z s i g m o n d füszerke-

reskedö urnái raktárt tartok, hol saját gyártmányú 
H T Portland-cement és v ízhat lan mész, ""HÜ 

folytonosan legjobb és egyenlő jó minőségben kapható. — Árjegyzékek s magyarázat kívánatra kész­
séggel megküldetik. (21.) 19- -26. 

Paris, 1867. 
Bronz-érem. 

Kecskemét, 1872.1 
Ezüst-érem. 

Újvidék, 1875. 
Arany-érem. 

Szeged, 1878. 
Érdem-érem. 

Triesst, 1883. 
Arany-érem. 

IRÁNYI BÉLA 
gazdasági gépgyár és nagy gépraktára, 

Sagyvárad-uteza, 2227. szám. 
Ajánl igen jutányos árak és kedvező felté­

telek mellett, ugy saját, mint más kitűnő 
gyártmányú 

„Hollmgsworth" 
gyüjtőgépeket, és az ál­
talában kedvelt népszerű 
és több mint 12,000 pél­
dányban elterjedt kitűnő 
Kühne E.-féle 

„Hungária-Drill" 
sorvető gépeit gyári áron 
alól Laaeke-fóle rét- és 

szántó-boronákat, Sack rendszerű aczélekéket. 
Lábassy-féle eredeti kétbarázdás ekéket, 
Gubitz-féie eke és ekerészeket, 
Leszib. szabadalmazott uj fajta kitűnő 

szerkezetű : 
„VIKTÓRIA"-ROSTÁKAT, 

mely valamennyi eddig létező rostákat min­
den tekintetben fölülmúlják ; ezenkívül min­
denféle más gazdasági gépeket, továbbá: 
GÖZCSéplögépekhez való részleteket mint, 
aczéldobsineket többféle Yascsöveket, 
fém- ós fa-lágerokat stb. stb. 

Kerti- és locomobil-fecskendöket, 
Kútszivattyúkat jótállás és a legjutá-

nyosabb árak mellett. 
Gépműhelyemben mindennemű gépek 

javítását, fém- és vasesztergályozást, kazán 
javítást, alaposan, szakszerűen és jutányosán 
készítek. Teljes tisztelettel 
(86.) 5—6. 1 R Á M T I B I Í X A . 
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RÓZSA LAJOS! 
tv 

DEBRECZEN, Kistemplom-Bazár. 

A legszebb női felöltök. 
A legszebb gyermek felöltők. 
A legszebb női kalapok. 
A legszebb leány kalapok. 
A legszebb gyermek ruhák. 
A legnagyobb választékban. 
A legolcsóbb árakban 

kaphatók 
RÓZSA LAJOS, 

NŐI DIVAT-TERMÉBEN 
Debreczen, kistemplom-bazár. 

(84.) 5—5; 

Férfi Chiffon ingek 
a hírneves SCHROIL-féle Chiffonból 

1 frt 90, 2 frt 20, 2 frt 60 kr. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 
Harisnyák, keztyük. 

NŐI BL0US0K. 
Kész mosó gyermekruhácskák . 

BRASSÓI POSZTÓK, 
•'Tricot, P e n v i e a és Doskin 

üMtju JJAJUU i lAl 
(28.) 22—? 

sm*s?A 
DEBRECZBNBEN, píacz- és a&gyhatvan-utoza szegletén levő 

saját házam földszinti helyiségeiben berendezett nagy 

WASBÚTORRAKTÁRAMBAN 
kaphatók: 

Gyermek-bölcsők, ágyak, kocsik. 
Egész szobafelszerelések. t 

K ^_.4..S M W A V A 1 9 > asztalok és loczák ; villa-
e r t l - S ^ e J & e i C , g o r j á k vasállváoyból, víz­

hatlan vászontető és oldalakkal. 
F í l r d Ő - k á d a k minden alakban. 

Jégszekrények S^eg~ 
Horgany-fényezett 

konyhafelszerelések. 

PeroBospora-fecskendök 
az elismert legjobb rendszerben. 

Porczellán-kályhák 

szoba 
és 

és kandallók, eredeti budweissi fryártmány, 
a continensen elismert első minőségben. 

A szegedi m ű t r á g y a g y á r részvénytársaság képviselete. 

Határozott l e g o l c s ó b b árak. K é p e s á r l a p ingyen és bérmentve. 

mJmm ^ l i tiP BJUBB mMm iwJLw ^^ma^m 

VAS'NAGYKERESKEDŐ 
P E B R B C Z E N B E N . (25.) 03-52 

sztr 
CSELEKVŐ 

cs. és kir. szab. életbiztosító-társaság Bécsben. 
gViéHeg-számia 1892. évről. SZENVEDŐ 

Pénztári állomány Bécsben és a fiókoknál . _. 
Követelések a cs. kir. postatakarékpénztáraknál 
A társaság ingatlanai 
Értékpapírok 1892. docz. 31-iki árfolyam szerint 

Ezeket terhelő folyó kamatok . . . . . . 
Hátralékos követelés az «Azienda Assicuratriee» 

részvényeseinél 
Részletfizetésekkel kiegyeztetett künnlevöségek 

ugyanezeknél . . . . . . . . . . . . 
Váltok a tárczában 
Követelések jelzálogkölcsönökből 

» különböző adósoknál 
Kölcsönök a társaság kötvényeire . . . . . 
Kölcsönök biztosítékokra 
Szerzett életjáradékok és megvett tőkék idő­

szerinti értéke 
Letétek 
Bútorzat, pénzszekrények, táblák és ingatlanok 

leltára 
•Patria*-vagyon 
Követelések biztositó-intézeteknél . . . . . 
Fiókok és ügynökségek számlái és készpénz . 

frt jkr.|| frt 

2,467.703 
32.258 

548.612 

124.863 

139.290 
19.755 

4,112.215 

2,499.962 

673.475 
10.728 

516.863 
214.982 

1.222.996 
115.755 

27.044 
23.188 

40.117 
656.956 
15.086 
609.415 

10,897.834 70 

Kibocsátott részvénytőke 
Díjtartalék . . . . . . . . . . . . . 
Dijátvitelek 1893-ra _. 
A nyereségrészes haláleset-biztosítások osztályá­
nak díjtartaléka, dijátvitele és nyereségtartaléka 

A túlélési csoportbiztositások alapja . . 
Bejelentett halálesetek tartaléka 
Esedékes életeset-biztohitások tartaléka . . . 
Jelzálogtartozások a társasági ingatlanokon . . 
Különböző hitelezők folyó számlára, levonva az 

adósokat folyó számlára . . . . . . . . 
Hivatalnokok nyugdíjalapja . . . . . . . 
Fel nem vett osztalékok . « • • • • • . 

7,610.560 
220.117 

59.385 
5.821 

600.000 

7,830.678 

276.630 
570.927 

65.206 
1,122.919 

375.884 
55.127 

461 

|10,897.834 I 70 

BÉCS, 1893. június 15-én. 
B o i s s o n E . s. k. 

Megvizsgáltatott és a könyvekkel egybehangzónak találtatott! 

W e i n m a n n 1L. s. k. D u r s t s. k. 

iszti*. P 
JLfampelmeyep C. s. k. 

könyvelő. 

VAGYON 

cs. és kir. szab. biztosító-társaság Bécsben, 
Hérleg-szássila §892. évről. TEHER 

Készpénz a központban . . . . . . . . . 
Rendelkezésünkre álló követelések a társaság 

bankárainál és postatakarékpénztárnál . , . 
Letétek mini biztosítékok éa kezességek . . . 
Váltók a tárcsában . . . . 
A társaság ingatlanai . . . . . . . . 
Állam- és értékpapírok 1892. decz. 31. árT.szerint 
Követelések bizlositó-intézeteknél és más adó­

soknál . . . . . 
Künnlevöségek a k é p v i s e l ő s é g e k n é l . . . . . 
Felszerelés . . 

221.333 

89.623 
329.478 
373.055 
201.435 

1.370.849 

1,168.274 
695.238 
40.260 

4,489.548 50 

Részvénytőke, mely áll 20.000 drb a 100 fitos 
részvényből 

Nyereségtar} alék . . . . . . . . 
Díjtartalék, levonva a visszbiztositásokat. . 
Kártarlalék, levonva a visszbiztositók részeit 
Jelzálogkölcsön a Trieszti házon (Via St. Chate 

rina 3.) . . . . . 
Folyó számlái hitelezők . 
Az ügynökök óvadékai . 
Tisztviselők nyugdijalapja 
Tiszta nyereség . . . . 

M e g j e g y z é s : A következő években esedékes dijváltók állománya . . 
$ÉCS, 1892. deczember 31-én. 

Megvizsgálva és a könyvekkel egybevágónak találva: 
BÉCS, 1883. jun. 17-én. 

B o i s s o n E . s. k. D u r s t E . s. k. W e i n m a i m X*. s. k. 

2,000.000 
25.000 

1.336.883 
448.409 

9.349 
483.174 

4000 
74.586 

108.144 

4,489.548 

9,378.395.31 frfora rúg. 

H a r i w i g F e r d i n á n d s. k. 
könyvelő. 

CJonzaliez G. s. k. 

Biztosítási ajánlatok a tűz-, jég- és életbiztosítási ágazatokban a legszolidabb felvételek és a legolcsóbb díjak mellett eszközöltetnek. 

Vezérftgynökség Debreczenben: Buttykay Menyhért, Békéssi Albert. 
Debreczeu, 1893. Nyomatott a Táros könyvnyomdájában. ~ 935. m, ~ " — " " 


